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«Явал — батько тих, хто живе в наметах»

Кожне сходження на вищий рівень відбувається через

«пісню» — самоусунення (бітуль) свого наявного «я», подібно

до того, як зерно має згнити, перш ніж прорости. Ювал із

його арфою — це така пісня; Явал, «батько тих, хто живе в

наметах і має худобу», — її джерело: охоплювальне світло, що

перебуває поза поділом і може бути притягнуте навіть до

найнижчих речей.
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ГОЛОВНА  ДУМКА

Кожне сходження на вищий рівень відбувається через «пісню» — самоусунен‐

ня (бітуль) свого наявного «я», подібно до того, як зерно має згнити, перш ніж

прорости. Ювал із його арфою — це така пісня; Явал, «батько тих, хто живе в

наметах і має худобу», — її джерело: охоплювальне світло, що перебуває поза

поділом і може бути притягнуте навіть до найнижчих речей.

Кожен розділ: текст івритом, потім переклад, потім коротке пояснення під золотою лінією. Маленькі цифри в тексті

івритом позначають примітки наприкінці.

КОРОТКО  ПРО  МААМАР

У маамарі вірші про синів Лемеха, Явала та Ювала, розглядаються крізь призму вислову Мішни:

«усі, що мають шир [пісню], виходять із широм», причому шир розуміється як «пісня». Пісня —

це бітуль, самоусунення свого «щось»: ніщо не підноситься на новий рівень, якщо спершу не

стає «ніщо», подібно до зерна, яке має розкластися, перш ніж прорости. Душі й ангели піднося‐

ться від одного осягнення до глибшого лише відмовившись від першого; це і є «стовп», що спо‐

лучає нижній і вищий Еденські сади, а також причина, чому пісня супроводжувала храмові жер‐

твоприношення. Самоусунення має різні ступені — просту пісню, що виражає лише самоусуне‐

ння, та подвійну, потрійну й четверну пісні, в яких воно поєднане з любов’ю, трепетом і мило‐

сердям; це показано на прикладі барв стовпа, чотирьох вітрів і щоденного кола Сонця. Ювал,

«той, хто переносить», — це пісня, яка несе вгору. Явал — її джерело: «намет», який Б-г поставив

для сонця, охоплювальне світло, в якому все зливається і яке, не маючи верху й низу, сягає на‐

віть «худоби»; так Яаков, що жив у наметах, притягнув цей високий рівень до своєї праці

пастуха.

ПЛАН

1 Пісня як шлях піднесення

«Усі, хто має пісню, виходять із піснею»: кожне піднесення потребує самоусунення свого наявного

«я» й осягнення, подібно до зерна, яке згниває, перш ніж прорости; це стовп між Еденськими сада‐

ми й пісня під час жертвоприношень.

¶1–2

2 Ступені пісні

Проста, подвійна, потрійна й четверна пісні: просте самоусунення або самоусунення, поєднане з лю‐

бов’ю, трепетом та іншими почуттями; це показано на прикладі барв стовпа, чотирьох вітрів і шляху

Сонця.

¶3
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3 Ювал: арфа, що несе вгору

Ювал, від слова «переносити», — це пісня, яка підносить душу.

¶4

4 Явал: намет і худоба

«Намет» — це охоплювальне світло, джерело самоусунення; перебуваючи поза поділом, воно сягає на‐

віть «худоби», як це було з Яаковом, мешканцем наметів, що став пастухом.

¶5

КЛЮЧОВ І  ПОНЯТТЯ

Пісня שיר
У цьому маамарі це самоусунення, завдяки якому душа

або ангел залишає свій теперішній рівень і підноси‐

ться на вищий.

Самоусунення «чогось» ביטול היש
Відкладання свого наявного «я» й розуміння; нове,

вище «щось» може з’явитися лише зі стану «ніщо».

Стовп в Еденському саду עמוד שבין ג״ע התחתון לג״ע
העליון
Стовп у Зогарі, яким душі підносяться з нижнього

Еденського саду до вищого; тут він означає сам стан

самоусунення.

Проста, подвійна, потрійна й четверна пісні שיר
פשוט, כפול, משולש, מרובע
Ступені самоусунення: просте самоусунення або само‐

усунення, поєднане з одним, двома чи кількома почут‐

тями, такими як любов, трепет і милосердя.

Охоплювальне світло מקיף
Світло, яке оточує, а не входить усередину, символом

якого є «намет»; воно перебуває поза поділом, зливає

все воєдино й тому може бути притягнуте навіть до

найнижчих рівнів.
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РОЗД ІЛ  1  ·  ¶ 1 – 2

Пісня як шлях піднесення

1 היה אבי3 יושב אהל ומקנה. ושם אחיו יובל הוא היה אבי כל תופש כנור ועוגב. הנה יבל הוא2,

ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ כל בעלי השיר יוצאין בשיר4 כו׳.

«Явал — він був батьком тих, хто живе в наметах і [доглядає] худобу. А ім’я його брата було

Ювал; він був батьком усіх, хто грає на арфі та сопілці». Наші благословенної пам’яті мудре‐

ці сказали: «Усі, хто має пісню (шир), виходять із піснею» тощо.

Маамар починається з віршів про синів Лемеха: Явала, «батька тих, хто живе в наметах і [доглядає]

худобу», та його брата Ювала, «батька всіх, хто грає на арфі та сопілці». Далі цитуються слова Мішни

про тварин, яким дозволено виходити в Шабос: «усі, хто має шир, виходять із широм». У Мішні шир

— це нашийник-ланцюжок, але Альтер Ребе прочитує це слово в його іншому значенні — «пісня».

פי׳ שכל בחי׳ העלאה ממהות למהות כמו מג״ע ]מגן עדן[ התחתון לג״ע ]לגן עדן[ העליון וכדומה הוא ע״י

השיר שהוא בחי׳ בטול היש

Пояснення: кожне піднесення з одного стану буття до іншого — наприклад, із нижнього Ган

Едену до вищого Ган Едену тощо — відбувається завдяки пісні, яка є рівнем самоусунення

(бітуль) «чогось» (бітуль га-єш).

Він пояснює: кожне сходження з одного рівня буття на вищий — наприклад, піднесення душі з ни‐

жнього Ган Едену до вищого Ган Едену — відбувається завдяки «пісні», а пісня — це самоусунення вла‐

сного «чогось» (бітуль га-єш): відсунення на задній план власного існування та усвідомлення себе.

וכנודע שלא יוכל להתהוות מיש ליש5 אא״כ ]אלא אם כן[ נעשה היש תחילה בחי׳ אין אז יוכל להתהוות

ממנו יש אחר בתוס׳ ]בתוספת[ ברכה.

Як відомо, «щось» не може виникнути з «чогось», якщо спочатку це «щось» не стане станом

«ніщо»; тоді з нього може виникнути інше «щось» — із додатковим благословенням.

Загальне правило таке: поки річ залишається такою, якою вона є, з неї не може виникнути нічого но‐

вого; спершу вона має стати «ніщо», і тоді з неї може постати нове, величніше буття — «із додатковим

благословенням».

כמשל הגרעין הנזרע בארץ שצריך להיות נרקב בארץ6 ואח״כ יכול לצמוח מזה הרבה גרעיני׳ ]גרעינים[.

Це подібно до зернини, посіяної в землю: вона має згнити в землі, і лише потім із неї може

вирости багато зернин.

Це ілюструє зернина, посаджена в землю: спочатку вона має розкластися й утратити свою форму, і

лише тоді з неї може вирости рослина, що принесе багато зернин.

1
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וכמו״כ ]וכמו כן[ למעלה בנשמות ומלאכים כדי שיהיה לו עלייה בתוספת השגה צריך מקודם להיות

בבחי׳ בטול היש והשגה ראשונה7 שהיה לו ואח״כ יוכל לעלות השגה יותר גדולה

Так само й угорі, у душах і ангелах: щоб піднестися й набути додаткового осягнення, спершу

треба перебувати у стані самоусунення (бітуль) власного відчуття самостійного існування та

першого осягнення, яке він мав; і лише потім він зможе піднятися до більшого осягнення.

Те саме правило діє й щодо душ та ангелів угорі: щоб піднестися до більшого осягнення

Б-жественності, треба спершу відсторонитися від власного існування та від осягнення, якого вже на‐

був; лише тоді можна піднятися до більшого осягнення.

8 הוא בחי׳ בטול כנ״ל ,9 וזהו בחי׳ עמוד שבין ג״ע ]גן עדן[ התחתון לג״ע ]לגן עדן[ העליון

І це — рівень стовпа між нижнім Садом Едену і вищим Садом Едену: це рівень бітулю, як зга‐

дувалося вище.

Таке значення має «стовп», який, згідно із Зогаром, сполучає нижній і вищий Сади Едену: стовп,

яким душі підносяться, є станом бітулю.

וזהו כל בעלי השיר יוצאין בהשגתם ונמשכים לעלות למעלה ע״י השיר ולכן בשעת הקרבת הקרבן היה
צריך להיות ג״כ שיר10

І це [значення вислову] «усі, хто має спів, виходять» — у своєму осягненні — «і їх завдяки

співу тягне піднестися вгору». Тому під час принесення жертви також мав звучати спів,

Отже, «усі, хто має спів, виходять» — виходять за межі свого теперішнього осягнення — «і їх завдяки

співу тягне» вгору. Ось чому принесення жертв у Храмі супроводжувалося співом.

כי ענין הקרבנות הוא העלאה ממטה למעלה אשה ריח ניחוח11 וצריך לזה ג״כ בחי׳ שיר בחי׳ בטול
12 כנ״ל שיוכל להתעלות:

адже суть жертв — це піднесення знизу вгору: «вогненна жертва, приємний аромат»; і для

цього також потрібен рівень співу, рівень бітулю, як згадувалося вище, щоб жертва могла

піднестися.

Жертва — це піднесення знизу вгору («вогненна жертва, приємний аромат»), а для піднесення потрі‐

бен спів, тобто бітуль.

2
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РОЗД ІЛ  2  ·  ¶ 3

Ступені пісні

והנה יש שיר פשוט ושיר כפול13 וכנודע שבהעמוד יש ג׳ גוונים14 חיור וסומק שהוא בחי׳ חו״ג ]חסד

וגבורה[ וירוק בחי׳ התכללות כו׳. כי הנה בבחי׳ בטול יש הרבה מדרגות.

Тепер є простий спів і подвійний спів. Як відомо, стовп має три кольори: білий і червоний,

що відповідають милості (Хесед) і стриманості (Гвура), а зелений — рівень (бхіна) взаємов‐

ключення тощо. Адже в самоусуненні (бітуль) є багато рівнів.

Самоусунення має багато рівнів, і спів також. Альтер Ребе розрізняє «простий» і «подвійний» спів, на‐

гадуючи, що стовп у Едемському саду має три кольори: білий (Хесед, милість), червоний (Гвура,

стриманість) і зелений, який поєднує їх.

יש בחי׳ בטול פשוט נקודה אחת בחי׳ יו״ד ויש בחי׳ בטול שנכלל בזה גם מדות בחי׳ אהבה או יראה

וכו׳ וכן בחיצוניות המדות שהן חו״ג ]חסד וגבורה[ יש התכללות ג״כ חסד שבגבורה

Є рівень простого самоусунення — одна точка, рівень літери Юд; а є рівень самоусунення, до

якого долучаються також емоційні атрибути (мідот) — любов чи трепет тощо. Так само й у

зовнішньому вимірі (хіцоніют) емоційних атрибутів, якими є Хесед і Гвура, теж є взаємов‐

ключення: Хесед у Гвурі,

Найпростіше самоусунення — це одна «точка», подібна до літери Юд: чисте самоусунення. Повніше

самоусунення включає також емоцію, наприклад любов чи трепет. Навіть зовнішні прояви милості й

стриманості можуть поєднуватися: милість міститься всередині стриманості.

כמו המכה את בנו שהוא בחי׳ גבורה ונכלל בזה בחי׳ חסד ואהבה שמחמת אהבה רצונו להדריכו בדרך

הישר ולכן מכה דייקא בנו ולא אחר כי את אשר יאהב יוכיח.

як той, хто б’є свого сина, — це рівень Гвури, — і в ній міститься також рівень Хеседу й любо‐

ві: з любові він прагне наставити його на правильний шлях, і тому б’є саме свого сина, а не

когось іншого, «бо кого Він любить, того Він картає».

Батько, який б’є сина, діє зі стриманістю, але з любові — щоб наставити його на правильний шлях;

саме тому він б’є свого сина, а не чужу дитину. Як сказано в Мішлей: «кого Він любить, того Він

картає».

3
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וכשהבטול הוא בטול פשוט נקרא שיר פשוט וכשיש בזה עוד מדה אחת אהבה או יראה )עמ״ש בפי׳

16 נקרא שיר כפול ,17 הזהר פ׳ קרח15 ע״פ קרואי מועד(

Коли самоусунення є простим самоусуненням, воно називається простим співом; а коли до

нього додається ще один атрибут — любов чи трепет (див. пояснення до Зогара, розділ Ко‐

рах, на вірш «покликані на зібрання»), воно називається подвійним співом;

Чисте самоусунення — це «простий спів»; самоусунення, поєднане з однією емоцією — любов’ю чи

трепетом, — це «подвійний спів». У дужках ідеться про пояснення до місця в Зогарі про людей Кора‐

ха: «покликані на зібрання».

וכשיש התכללות המדות )אהוי״ר ]אהבה ויראה[ גם שניהם בהבטול( נק׳ שיר משולש ועד״ז יש ג״כ שיר
מרובע18

а коли є взаємовключення атрибутів (любов і трепет (агава ве-йіра), обидві разом у самоусу‐

ненні), це називається потрійним співом; так само буває і четверний спів

Коли в самоусуненні поєднані і любов, і трепет, це «потрійний спів»; так само буває й «четверний

спів».

)עמ״ש בענין תכלת וארגמן ותולעת שני ושש19 משזר שהן התכללות ד׳ בחי׳ יחד אהוי״ר ]אהבה ויראה[

20 ורחמנות ובחי׳ שש הוא האהבה מוסתרת כו׳(

(див. пояснення щодо блакитної вовни, пурпурної вовни, червоної вовни та крученого льону

(шеш): це взаємовключення чотирьох рівнів — любові, трепету й милосердя, а рівень шеш —

це прихована любов тощо),

Чотири матеріали для завіс Мішкану — блакитна, пурпурна й червона вовна та кручений льон — сим‐

волізують чотири поєднані якості: любов, трепет, милосердя та шеш, приховану любов (природну

любов, яку кожна єврейська душа має до Б-га).

21 השמים פרשתי אתכם23 שהוא התכללות מצפון לדרום ע״י הרוח המנשב מצפון כי כארבע רוחות22,

לדרום

бо «Як чотири вітри небесні, Я розсіяв вас» — це взаємовключення з півночі на південь завдя‐

ки вітру, що дме з півночі на південь,

Четверне поєднання подібне до «чотирьох вітрів небесних» у пророцтві Зехарії: вітер, що дме з півно‐

чі на південь, поєднує якості цих двох напрямків.
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וכן ממזרח למערב כו׳ )ולפעמים יש התכללות כל הד׳ בחי׳ מזרח מערב צפון ודרום ע״י הרוח המנשב

כך כו׳(

і так само зі сходу на захід тощо (а іноді всі чотири рівні — схід, захід, північ і південь — вза‐

ємно включаються один в одного завдяки вітру, що дме таким чином тощо).

Вітер зі сходу на захід діє так само; іноді вітер поєднує всі чотири напрямки.

וזהו ג״כ ענין הליכת השמש ממזרח למערב הוא ג״כ ענין בטול

Це також стосується руху сонця зі сходу на захід: він теж є проявом самоусунення (бітуль);

Щоденний шлях сонця зі сходу на захід також виражає бітуль.

והוא בחי׳ נפש שבשמש שהוא בחי׳ השגתה ומחמת זה גוף השמש הולך תמיד בגשמיות בבחי׳ בטול
25 ,26 )כמבואר בענין שמש בגבעון דום24 כו׳ בדרוש דחרבות צורים(.

і це — рівень (бхіна) душі, що перебуває в сонці, тобто його осягнення; і завдяки цьому тіло

сонця постійно рухається фізично, у стані бітуль (як пояснюється щодо слів «Сонце, зупи‐

нись у Гівоні» тощо, у маамарі про «Крем’яні ножі»).

Це походить від «душі» сонця — його осягнення; завдяки їй фізичне тіло сонця постійно рухається в

стані бітуль. Маамар посилається на маамар про «Крем’яні ножі» (у Сідурі, примітки Кегот), де по‐

яснюються слова Єгошуа «Сонце, зупинись (дом) у Гівоні»: дом означає і «зупинись», і «мовчи».

ויש בזה ב׳ דעות בהליכתה אם הוא מצד אהבה ותשוקה או מצד בטול הפשוט. ובאמת יש לפעמים

בטול פשוט ולפעמים יש בזה ג״כ בחי׳ אהבה כנ״ל

Є дві думки щодо того, чим зумовлений його рух: любов’ю і прагненням чи простим бітуль.

Насправді іноді буває простий бітуль, а іноді в ньому присутня також бхіна любові, як згаду‐

валося вище.

Є дві думки про те, що спонукає рух сонця: любов і прагнення чи самий бітуль. Насправді трапляю‐

ться обидва випадки: іноді — простий бітуль, а іноді — бітуль, у якому є любов.
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РОЗД ІЛ  3  ·  ¶ 4

Ювал: арфа, що несе вгору

РОЗД ІЛ  4  ·  ¶ 5

Явал: намет і худоба

29 כו׳ וכדפי׳ ע״ז בזהר ר״פ ויצא 27 כו׳ הולך אל דרום וסובב אל צפון )וז״ש ]וזהו שכתוב[ וזרח השמש28,
30 שהוא להיות בחי׳ התכללות ד׳ בחי׳ מזרח ומערב צו״ד ]צפון ודרום[ כו׳ וזרח ובא הן מזרח ומערב(:

(і це [значення слів]: «І сходить сонце…», «йде на південь і повертає на північ…», як пояснює

щодо цього Зогар на початку паршат Ваєце: це потрібно, аби відбулося взаємовключення чо‐

тирьох рівнів — сходу й заходу, півночі й півдня тощо; «сходить» і «заходить» — це схід і

захід).

Когелет описує, як сонце сходить і заходить (схід і захід), іде на південь та повертає на північ. На по‐

чатку Ваєце Зогар тлумачить ці слова про сонце, яке щодня виходить на сході, повертає на південь і

північ, а збирається на заході; отже, його шлях поєднує всі чотири напрямки у взаємовключенні, що

утворює «чотирикратну пісню».

וזהו ענין יובל אבי כל תופש כנור31 כו׳ פי׳ יובל לשון הולכה שמוביל וממשיך למעלה ע״י כנור ועוגב

בחי׳ שיר כנ״ל שע״י השיר הוא העלייה יוצאין בשיר32 כו׳.

У цьому полягає значення слів «Ювал, батько всіх, хто грає на арфі» тощо. Пояснення: Ювал

пов’язаний зі словом голаха (проведення), адже він мовіль (проводить) і тягне вгору за допо‐

могою арфи й сопілки — через рівень співу (бхіна), про який ішлося вище; адже завдяки

співу відбувається піднесення — «виходять зі співом» тощо.

Тут пояснюється вірш про Ювала. Ювал тлумачиться як слово, пов’язане з голахою, «проведенням»:

його ім’я має спільний корінь зі словом мовіль — «він проводить», адже він проводить і тягне вгору за

допомогою арфи й сопілки — через спів, який є самоусуненням. Це і є піднесення, про яке сказано:

«виходять зі співом».

4

ויבל הוא היה אבי יושב אהל33 ומקנה34 כי כתיב לשמש שם אהל בהם35 פי׳ כדי שיהיה להשמש בחי׳

זו שיהיה לה בחי׳ בטול ותשוקה36 הוא ע״י אהל בהם.

«І Явал був батьком тих, хто живе в наметах і [тримає] худобу»: адже написано: «Для сонця

Він поставив намет у них». Значення таке: щоб сонце мало цю властивість — щоб у ньому

були самоусунення (бітуль) і прагнення, — це відбувається завдяки «намету в них».

Явал, інший брат, уособлює джерело цього самоусунення. Псалмоспівець каже, що Б-г «поставив на‐

мет для сонця в них»: самоусунення і прагнення сонця, описані вище, походять від цього «намету».

5
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אהל הוא בבחי׳ מקיף מלמעלה נמשך הארה זו שתהיה תמיד בבחי׳ בטול37 וזהו בחי׳ יבל לשון ויבל

לחמורים38 שהוא ענין בלבול ותערובות

Намет належить до категорії охоплювального [світла]: згори сходить це сяйво, щоб воно по‐

стійно перебувало в стані бітулю. Це і є рівень Явала; його ім’я пов’язане з висловом «і він

дав корм (ваявол) ослам», що пов’язане зі змішуванням (білбуль) і поєднанням.

Намет оточує все, що перебуває всередині нього, тому він уособлює охоплювальне світло (макіф), яке

йде згори й постійно підтримує самоусунення сонця. Ім’я Явал нагадує про вислів «він дав корм (вая‐

вол) ослам» — корм, змішаний разом, — і тому співвідноситься з білбулем, тобто змішуванням і

поєднанням.

פי׳ שהיא הארה מבחי׳ מקיף ששם הוא בלי התחלקות ויוכל להתערב הכל שיומשך הארה גם למטה

שיוכל להיות אח״כ בחי׳ יובל אבי כל תופש כנור שהוא בחי׳ בטול כנ״ל

Значення таке: це сяйво походить від рівня охоплювального [світла], де немає поділу й усе

може поєднуватися, тож сяйво може сходити також униз; завдяки цьому згодом може бути

досягнутий рівень «Ювал, батько всіх, хто грає на арфі», тобто рівень бітулю, як згадувалося

вище.

Охоплювальне світло перебуває над усіма поділами, тому в ньому все може «поєднуватися», а його

сяйво може досягати навіть нижніх рівнів. Це уможливлює наступний етап — Ювала з його арфою,

тобто самоусунення в пісні.

וזהו אבי יושב אהל ומקנה שבחי׳ אהל הוא בחי׳ מקיף כנ״ל ולכן יוכל להיות גם למקנה להמשיך
39 למטה )כי המקיף אין בו מעלה ומטה כמ״ש ומתחת זרועות עולם(

І це — [значення слів] «батько тих, хто живе в наметах і [тримає] худобу»: рівень «намету» є

рівнем охоплювального [світла], як згадувалося вище, і тому воно може бути спрямоване й

на худобу — щоб його поширювати вниз (адже охоплювальне [світло] не має ні верху, ні низу,

як написано: «а внизу — вічні рамена»).

Отже, Явал — «батько тих, хто живе в наметах», тобто охоплювального світла; саме тому він може

бути також «батьком худоби», поширюючи це світло на найнижчі речі. Охоплювальне світло однако‐

во оточує все й не має «верху» та «низу», як сказано: «а внизу — вічні рамена».

40 כו׳ )התכללות חג״ת ]חסד גבורה תפארת[ ע׳ ]עיין[ זהר ויצא( כמו יעקב שהיה רועה צאן מקל לבנה לח41,

Як Яаков, який пас овець, — «палиця зі свіжої тополі» тощо (поєднання Хеседа, Гвури й Тіфе‐

рет; див. Зогар, Ваєце).

Прикладом є Яаков: він пас отари Лавана, використовуючи палиці зі свіжої тополі, мигдалю й плата‐

на, які Зогар тлумачить як поєднання Хеседа, Гвури й Тіферет.
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В  АВОД І

Щоб зростати в розумінні й близькості до Б-га, людина має бути готовою відкласти своє теперішнє

«я» і навіть попереднє осягнення Б-жественності — так само, як зерно має згнити, перш ніж проро‐

сти; це самоусунення, яке може бути простим або сповненим любові й трепету, і є «піснею», що під‐

носить її вище. І, подібно до Яакова, який жив у наметах, але пас отари, людина може привнести цей

високий рівень у звичайну практичну працю.

ПИТАННЯ  ДЛЯ  ОБГОВОРЕННЯ

1. Чому «щось» спершу має стати «ніщо», перш ніж із нього зможе виникнути вище «щось»? Як це по‐

казує приклад зерна?

2. Як відмова від уже наявного осягнення може привести до глибшого? Що це підказує щодо вивчення

Хасидусу?

3. Чим проста пісня відрізняється від подвійної, потрійної чи четверної, і чого навчає про поєднання

атрибутів батько, який б’є свого сина?

4. Чому Сонце є прикладом самоусунення і які існують два погляди на його рух?

5. Як «намет», охоплювальне світло, уможливлює сходження навіть до «худоби», і як це показав

Яаков?

שאדם אחר רועה צאן הוא רועה בגשמיות משא״כ יעקב שהיה יושב אהלים המשיך מבחי׳ מקיפים

להיות רועה צאן

Адже інша людина, яка пасе овець, робить це в матеріальний спосіб; але Яаков, який «жив у

наметах», притягував униз світло з рівня охоплювальних світел, щоб пасти овець.

Звичайний пастух доглядає овець суто матеріальним чином; але Яаков, який «жив у наметах» і був

пов’язаний з охоплювальними світлами, залучав цей високий рівень до свого пастушого заняття.

43 ועיין עוד מענין מקנה בפ׳ וזהו יושב אהל ומקנה כנ״ל42 )ועמ״ש מענין יובל בפ׳ שלח ע״פ מקושש44,
49 ,50 47 כו׳(: 45 כו׳ וע״פ ואלה המשפטים48, ויצא ע״פ ושש שנים בצאנך46,

І це — [значення слів] «живе в наметах і [тримає] худобу», як згадувалося вище. (А про Ювала

див. пояснення в Parshas Shelach до слів «збирав [дрова]»; про «худобу» див. також у Parshas

Vayetzei до слів «і шість років для твоєї отари» тощо, а також до слів «А це — закони» тощо.)

Це і є «жити в наметах і [тримати] худобу». Завершальна дужка відсилає до інших маамарів: про Юва‐

ла — у Parshas Shelach, де йдеться про чоловіка, який «збирав дрова», а про «худобу» — у Parshas

Vayetzei, до слів «і шість років для твоєї отари», та в Мішпатім, до слів «А це — закони».
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ДЖЕРЕЛА  ТА  ПОСИЛАННЯ

Примітки

АБЗАЦ  1

АБЗАЦ  2

יבל הוא הי׳ אבי יושב

Примітка вказує на запис цього маамара, зроблений

Мітелер Ребе; він починається словами «І народила

Ада Явала». Це дає змогу порівняти його з версією, на‐

друкованою в Тора Ор.

ПРИМІТКА  K E H O T

הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי בסה״מ תקס״ח כרך א ע׳ תקנג, בהתחלה ”ותלד
עדה את יבל”. בתו״א לעמבערג ב, ב הנחה אחרת משנת תקס״ט. ראה
במפתח המאמרים משנת הנ״ל. באחד מהכת״י כותרת: על חתונת בנו. ראה
לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. המאמר עם ביאורים והגהות באוה״ת כרך
ג תקפה, א )מלקו״ת לג״פ מה, א(. וביאור שם תקפו, א. הגהות בדף תקפט,
א. לכללות מאמר זה ראה ד״ה כל המאריך באחד — מאמרי אדה״ז על

מארז״ל ע׳ כב ואילך.

1

יבל הוא הי׳

«А ім’я його брата було Ювал; він був батьком усіх, хто

грає на арфі та сопілці».

Genesis 4:21בראשית ד׳:כ״א

עוּגָב: נּוֹר וְ י כׇּל־תֹּפֵשׂ כִּ בִ יָה אֲ יו יוּבָל הוּא הָ ם אָחִ שֵׁ וְ
And his brother’s name was Jubal; he was the father of all

such as handle the harp and pipe.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

בראשית ד, כא.

2

«Ада народила Явала; він був батьком тих, хто живе в

наметах і [утримує] худобу».

Genesis 4:20בראשית ד׳:כ׳

נֶה: קְ ל וּמִ ב אֹהֶ י יֹשֵׁ בִ יָה אֲ ת־יָבָל הוּא הָ ה אֶ דָ לֶד עָ וַתֵּ
And Adah bore Jabal; he was the father of such as dwell in

tents and have cattle.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

כל בעלי השיר יוצאין בשיר

Мішна (Shabbos 5:1) постановляє, що тварини, які но‐

сять шир (ланцюговий нашийник), можуть «виходити

з широм і бути веденими широм» у Шабат; Alter Rebbe

читає шир як «пісня», а слова «виходити» й «притягу‐

ються» — як вихід зі свого рівня та піднесення.

Shabbat 51b:8–10שבת נ״א ב:ח׳-י׳

ן לָ טוֹבְ ן, וְ יהֶ ין עֲלֵ זִּ יר. וּמַ שֵׁ ין בְּ כִ שָׁ מְ נִ יר וְ שֵׁ ין בְּ אִ יר יוֹצְ שֵּׁ י הַ עֲלֵ כָל בַּ וְ
א תָּ נָה: נָאקְ בָּה בַּר בַּר חָ ר רַ ם״? אָמַ חֲטָ ה בַּ אי ״נָאקָ ׳ מַ מָ ן. גְּ קוֹמָ מְ בִּ
ב הוּנָא: ר רַ יָא״ — אָמַ בְּ רוּמְ פְ ים בִּ קִ דְּ לוּבְ לָא. ״וְ זְ רְ פַ א דְ מָ מָ זְ י בִּ תִּ רְ יוָּ חִ

לָא. זְ רְ פַ י דְ גֵּ פַ א לוּבָא בְּ רָ חֲמָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМІТКА  K E H O T

שבת נא, ב. ראה לקמן לז, ד. צח, א. קיג, ב. ראה מאמרי אדה״א דרושי
חתונה כרך ב ע׳ תקיח.

4

להתהוות מיש ליש

Рукописний варіант: у рукописі Бух написано «щоб

щось постало з чогось».

ПРИМІТКА  K E H O T

בבוך אדה״ז — יבל אבי יושב: להתהוות דבר יש מיש. ראה ג״כ מאמרי
אדה״ז תקס״ז ע׳ נג ואילך. אוה״ת בראשית ט, ב ואילך. המשך וככה תרל״ז

פמ״ב ואילך.

5

להיות נרקב בארץ

Текстуальний варіант: в Ор га-Тора замість «згнити в

землі» написано «спершу згнити».

ПРИМІТКА  K E H O T

באוה״ת בראשית כרך ג תקפה, א ובלקו״ת לג״פ מה, א: להתרקב מקודם.
במאמרי אדה״ז על מארז״ל ע׳ כג ”שיתרקב תחלה וישאר כח התענוג
שבגרעין בחי׳ אין”, וכתב שם עוד דוגמא מהוולד שנוצר מטפה, ומאפרוח.

וראה תו״ח בראשית לד, א שמבאר ב׳ המשלים.

6

והשגה ראשונה

Варіант рукопису: у рукописі написано «від першого

осягнення» замість «і першого осягнення».

ПРИМІТКА  K E H O T

בכת״י הנ״ל מהשגה ראשונה.

7

וזהו בחי׳ עמוד שבין ג״ע התחתון לג״ע העליון

Зогар описує стовп трьох кольорів, що стоїть у Едем‐

ському саду; ним підносяться душі.

Zohar I, 219aזח״א ריט, א

Zohar II, 211aזח״ב ריא, א
ПРИМІТКА  K E H O T

ראה זח״א ריט, א. זח״ב ריא, א. נתבאר באוה״ת חיי שרה קלב, א. וראה
לקמן ק, ב ובמ״מ לשם. בכמה מקומות מובא זה בשם ספר הבהיר. וראה
לקמן פא, ג ”ענין שנזכר בספרים”. ראה לקו״ת בשלח ב, א. סה״מ תקס״ח

ע׳ שפ. ביאוה״ז לאדה״א עא, א. ובעוד.

8

עמוד שבין ג״ע התחתון לג״ע העליון

Зогар описує стовп, що стоїть посеред Едемського

саду; ним душі підносяться вгору крізь отвір у

небозводі.

Zohar, Vayakhel 24:308–316ספר הזהר, ויקהל כ״ד:ש״ח-שט״ז

9

בשעת הקרבת הקרבן היה צריך להיות ג״כ שיר
Талмуд виводить із Тори спів левітів під час жертво‐

приношень і навчає, що співають лише під час винно‐

го узливання.

Arakhin 11aערכין י״א א

10

אשה ריח ניחוח

Цілопалення — це «вогняна жертва, приємні пахощі

для Імені Б-га (Гавая)» — слова, що повторюються

11
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АБЗАЦ  3

впродовж законів про жертвоприношення; маамар на‐

водить їх стосовно жертвоприношення як піднесення

знизу вгору.

Leviticus 1:9ויקרא א׳:ט׳

ה שֵּׁ ה עֹלָה אִ חָ בֵּ זְ מִּ כֹּל הַ ת־הַ ן אֶ כֹּהֵ יר הַ טִ קְ הִ יִם וְ מָּ ץ בַּ חַ יו יִרְ עָ רָ בּוֹ וּכְ רְ קִ וְ
יחוֹחַ לַה׳ ־נִ יחַ רֵ

but its inwards and its legs shall he wash with water; and the

priest shall make the whole smoke on the altar, for a burnt-

offering, an offering made by fire, of a sweet savour unto the

L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

У примітці Kehot Leviticus 23:13 вказано як джерело

цих слів.

Leviticus 23:13ויקרא כ״ג:י״ג

ן כֹּה יַיִ סְ נִ יחֹחַ וְ יחַ נִ ה לַה׳ רֵ שֶּׁ ן אִ מֶ שֶּׁ לוּלָה בַ ים סֹלֶת בְּ רֹנִ שְׂ נֵי עֶ תוֹ שְׁ חָ נְ וּמִ
ין: הִ ת הַ יעִ בִ רְ

And the meal-offering thereof shall be two tenth parts of an

ephah of fine flour mingled with oil, an offering made by fire

unto the L-RD for a sweet savour; and the drink-offering

thereof shall be of wine, the fourth part of a hin.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

12

שיר פשוט ושיר כפול

Цемах Цедек цитує цей уривок і додає: «Можна сказа‐

ти, що простий спів подібний до рівня єхіда, простої

волі; а коли любов і воля проводяться через Хохму та

Біну, це називається подвійним співом».

ПРИМІТКА  K E H O T

באוה״ת פ׳ ויקהל ע׳ ב׳קפז מציין ע״ז: ”וי״ל דשיר פשוט זהו כענין בחי׳
יחידה רצון פשוט וכשהאהבה והרצון נמשך ע״י חו״ב נק׳ שיר כפול” עכ״ל.

ראה מאמרי אדה״ז על מארז״ל ע׳ כה.

13

וכנודע שבהעמוד יש ג׳ גוונים

Зогар говорить про «стовп трьох барв» у саду Еден.

Zohar I, 219aזח״א ריט, א

Zohar II, 211aזח״ב ריא, א
ПРИМІТКА  K E H O T

ראה זח״א ריט, א. זח״ב ריא, א. ובענין הגוונין ראה באוה״ת בלק ע׳ תתקא
בשם מהרב הקדוש אברהם בן המגיד נ״ע. בסה״מ תקס״ח ח״א ע׳ תקנו מבאר

ד׳ גוונין שבעמוד ע״ש.

14

בפי׳ הזהר פ׳ קרח

Марей мекомот Kehot для цих слів (примітку наведено

нижче).

ПРИМІТКА  K E H O T

קעו, ב.

15

קרואי מועד

Громада Кораха: двісті п’ятдесят начальників громади,

«покликаних на зібрання», людей знаних.

Numbers 16:2במדבר ט״ז:ב׳

ה דָ י עֵ יאֵ שִׂ יִם נְ אתָ ים וּמָ שִּׁ ל חֲמִ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ בְּ ים מִ נָשִׁ אֲ ה וַ נֵי מֹשֶׁ פְ מוּ לִ יָּקֻ וַ
ם: י־שֵׁ שֵׁ ד אַנְ י מוֹעֵ אֵ רִ קְ

and they rose up in face of Moses, with certain of the chil‐

dren of Israel, two hundred and fifty men; they were princes

of the congregation, the elect men of the assembly, men of

renown;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

16

קרואי מועד
Зогар пояснює слова «покликаних на зібрання»: як

вищі вінці скликають із місця, що зветься Святістю,

так скликають і нижніх начальників; люди Кораха

прийшли зі сторони стриманості (Гвури). Маамар вка‐

зує на те, що пояснюється щодо цього уривка.

Zohar, Korach 1:5–4:15ספר הזהר, קרח א׳:ה׳-ד׳:ט״ו

17

שו״ה אחר — וכשהביטול . . ועד״ז יש ג״כ שיר מרובע

Цемах Цедек цитує цей уривок — від слів «а не когось

іншого» до слів «четверний спів» — в Ор га-Тора.

ПРИМІТКА  K E H O T

מובא באוה״ת בראשית כרך ז תתתג, א.

18

תכלת וארגמן ותולעת שני ושש

Матеріали Скинії: блакитна, пурпурова й багряна вов‐

на та льон — їх розглядають як поєднання чотирьох

якостей.

Exodus 25:4שמות כ״ה:ד׳

ים: זִּ עִ שׁ וְ שֵׁ י וְ נִ ת שָׁ תוֹלַעַ ן וְ גָּמָ אַרְ כֵלֶת וְ וּתְ

and blue, and purple, and scarlet, and fine linen, and

goats’hair;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

19

שו״ה התכללות — האהבה מוסתרת כו׳

Додаток у рукописі: після уривка про взаємовключен‐

ня атрибутів і приховану любов цей рукопис додає: «і

можна сказати, що це рівень самоусунення тощо».

ПРИМІТКА  K E H O T

בבוך מכתבים סלונים סג, א באוה״ת בראשית כרך ג תקפה, ב )מלקו״ת
לג״פ מה, א( נוסף: וי״ל שהוא בחי׳ הביטול כו׳.

20

כי כארבע רוחות

У примітці рабі Ашера перед словами «Бо як чотири

вітри» додано слова «[І це також стосується]».

ПРИМІТКА  K E H O T

בהגהת הרה״ח ר׳ אשר נוסף: ]וזהו ג״כ ענין[.

21

כי כארבע רוחות

Марей мекомот Kehot для цих слів (примітку наведено

нижче).

ПРИМІТКА  K E H O T

זכרי׳, ב, י.

22
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АБЗАЦ  4

כי כארבע רוחות השמים פרשתי אתכם

Пророк промовляє від імені Б-га до вигнанців на пів‐

ночі: «бо за чотирма вітрами небесними Я розсіяв вас»

— тобто розсіяв у всі сторони. Маамар тлумачить чоти‐

ри вітри як поєднання чотирьох сторін світу — образ

«чотирикратної пісні».

Zechariah 2:10זכריה ב׳:י׳

י תִּ שְׂ רַ יִם פֵּ מַ שָּׁ בַּע רוּחוֹת הַ אַרְ י כְּ ם־ה׳ כִּ אֻ פוֹן נְ ץ צָ רֶ אֶ נֻסוּ מֵ הוֹי הוֹי וְ
ם־ה׳ אֻ כֶם נְ תְ אֶ

Ho, ho, flee then from the land of the north, saith the L-RD;

for I have spread you abroad as the four winds of the heaven,

saith the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

23

שמש בגבעון דום

У день битви біля Гівона Єгошуа звернувся до Гаваї й

сказав перед Ізраїлем: «Сонце, зупинися в Гівоні, а мі‐

сяцю — в долині Айялону»; очевидно, це наказ сонцю

зупинитися. Маамар посилається на бесіду, у якій цей

вірш про рух сонця пояснюється як самоусунення

(бітуль).

Joshua 10:12יהושע י׳:י״ב

ר יֹּאמֶ ל וַ אֵ רָ נֵי יִשְׂ נֵי בְּ פְ י לִ מֹרִ אֱ ת־הָ ת ה׳ אֶ יוֹם תֵּ עַ לַה׳ בְּ בֵּר יְהוֹשֻׁ דַ אָז יְ
ק אַיָּלוֹן: מֶ עֵ חַ בְּ יָרֵ עוֹן דּוֹם וְ בְ גִ שׁ בְּ מֶ ל שֶׁ אֵ רָ ינֵי יִשְׂ עֵ לְ

Then spoke Joshua to the L-RD in the day when the L-RD de‐

livered up the Amorites before the children of Israel; and he

said in the sight of Israel: ‘Sun, stand thou still upon Gibeon;

And thou, Moon, in the valley of Aijalon.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

24

בדרוש דחרבות צורים

У примітці вказано, що маамар «Ножі з кременю», де

пояснюються слова «Сонце, зупинися в Гівоні», місти‐

ться в розділі Сідура, присвяченому обрізанню.

ПРИМІТКА  K E H O T

בסידור שער המילה ובאוה״ת דרושים לחג השבועות ד״ה תורת ה׳ תמימה
ע׳ קט.

25

חרבות צורים

Б-г каже Єгошуа: «Зроби собі ножі з кременю», щоб

знову обрізати народ; маамар, на який тут посилаю‐

ться (у Siddur, Shaar HaMilah, примітках Kehot), при‐

свячений цьому віршу.

Joshua 5:2יהושע ה׳:ב׳

נֵי־ ת־בְּ שׁוּב מֹל אֶ ים וְ רִ בוֹת צֻ רְ ךָ חַ ה לְ עַ עֲשֵׂ ל־יְהוֹשֻׁ ר ה׳ אֶ יא אָמַ הִ ת הַ עֵ בָּ
ית: נִ ל שֵׁ אֵ רָ יִשְׂ

At that time the L-RD said unto Joshua: ‘Make thee knives of

flint, and circumcise again the children of Israel the second

time.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

26

וזרח השמש

Когелет про нескінченний природний кругообіг: «Сон‐

це сходить і сонце заходить, і поспішає до свого місця,

де воно сходить» — схід і захід.

Ecclesiastes 1:5קהלת א׳:ה׳

ם: חַ הוּא שָׁ ף זוֹרֵ קוֹמוֹ שׁוֹאֵ ל־מְ אֶ שׁ וְ מֶ שָּׁ שׁ וּבָא הַ מֶ שֶּׁ ח הַ זָרַ וְ

The sun also ariseth, And the sun goeth down, And hasteth

to his place where he ariseth.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

קהלת א, ה.

27

וזרח השמש

На початку Ваєце рабі Хія тлумачить ці вірші: сонце

рухається на південь і на північ, праворуч і ліворуч;

щодня воно виходить на сході, повертає на південь,

потім на північ і збирається на заході.

Zohar, Vayetzei 1:1–7ספר הזהר, ויצא א׳:א׳-ז׳

AND JACOB WENT OUT PROM BEER-SHEBA AND WENT

TOWARD HARAN. R. Hiya drew a parallel between this

statement and the verse: The sun ariseth, and the sun goeth

down, and hasteth to his place where he ariseth (Eccles. 1,

5). ‘The sun arising’, he said, ‘is parallel to Jacob when in

Beersheba; and “the sun going down” to Jacob on his way to

Haran, when, as we read, “he tarried there all night, because

the sun was set”; and as the “sun hasteth to his place where

he ariseth”, so …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

28

הולך אל דרום וסובב אל צפון

«Іде на південь і повертає на північ»: якщо читати пря‐

мо, вірш може говорити про вітер, про який згадується

наприкінці («вітер кружляє, кружляючи»); Раші та

Зоар розуміють початок вірша як такий, що говорить

про сонце, яке завершує свій обхід усіх чотирьох

напрямків.

Ecclesiastes 1:6קהלת א׳:ו׳

ב יו שָׁ יבֹתָ בִ ל־סְ עַ רוּחַ וְ ךְ הָ פוֹן סוֹבֵב סֹבֵב הוֹלֵ ל־צָ סוֹבֵב אֶ רוֹם וְ ל־דָּ ךְ אֶ הוֹלֵ
: רוּחַ הָ

The wind goeth toward the south, And turneth about unto

the north; It turneth about continually in its circuit, And the

wind returneth again to its circuits.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

29

Шломо наставляє свого сина: «Бо кого любить Ім’я

Б-га (Гавая), того Він докоряє, як батько докоряє сино‐

ві, до якого він прихильний», — суворість, що похо‐

дить від любові.

Proverbs 3:12משלי ג׳:י״ב

צֶה: ן יִרְ ת־בֵּ אָב אֶ יחַ וּכְ ב ה׳ יוֹכִ הַ ר יֶאֱ ת־אֲשֶׁ י אֶ כִּ

For whom the L-RD loveth He correcteth, Even as a father

the son in whom he delighteth.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

30

יובל אבי כל תופש כנור

Юваль, батько всіх, хто грає на арфі та сопілці, — тут

31
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АБЗАЦ  5

мається на увазі спів, що підносить душу вгору.

Genesis 4:21בראשית ד׳:כ״א

עוּגָב: נּוֹר וְ י כׇּל־תֹּפֵשׂ כִּ בִ יָה אֲ יו יוּבָל הוּא הָ ם אָחִ שֵׁ וְ

And his brother’s name was Jubal; he was the father of all

such as handle the harp and pipe.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

יוצאין בשיר

«Вони виходять із широм [піснею]» — піднесення через

спів.

Shabbat 51b:8–10שבת נ״א ב:ח׳-י׳

ן לָ טוֹבְ ן, וְ יהֶ ין עֲלֵ זִּ יר. וּמַ שֵׁ ין בְּ כִ שָׁ מְ נִ יר וְ שֵׁ ין בְּ אִ יר יוֹצְ שֵּׁ י הַ עֲלֵ כָל בַּ וְ
א תָּ נָה: נָאקְ בָּה בַּר בַּר חָ ר רַ ם״? אָמַ חֲטָ ה בַּ אי ״נָאקָ ׳ מַ מָ ן. גְּ קוֹמָ מְ בִּ
ב הוּנָא: ר רַ יָא״ — אָמַ בְּ רוּמְ פְ ים בִּ קִ דְּ לוּבְ לָא. ״וְ זְ רְ פַ א דְ מָ מָ זְ י בִּ תִּ רְ יוָּ חִ

לָא. זְ רְ פַ י דְ גֵּ פַ א לוּבָא בְּ רָ חֲמָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

32

יושב אהל
«Яаков був цілісною людиною, що жила в наметах», на

відміну від Ейсава, людини поля.

Genesis 25:27בראשית כ״ה:כ״ז

ב ם יֹשֵׁ ישׁ תָּ יַעֲקֹב אִ ה וְ דֶ ישׁ שָׂ יִד אִ עַ צַ יֹדֵ ישׁ  ו אִ שָׂ י עֵ הִ יְ ים וַ רִ עָ נְּ לוּ הַ דְּ יִּגְ וַ
ים: לִ אֹהָ

And the boys grew; and Esau was a cunning hunter, a man of

the field; and Jacob was a quiet man, dwelling in tents.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

33

יבל הוא היה אבי יושב אהל ומקנה

Явал, батько тих, хто живе в наметах і тримає худобу,

— прочитується як світло, що охоплює все й притягує‐

ться вниз.

Genesis 4:20בראשית ד׳:כ׳

נֶה: קְ ל וּמִ ב אֹהֶ י יֹשֵׁ בִ יָה אֲ ת־יָבָל הוּא הָ ה אֶ דָ לֶד עָ וַתֵּ

And Adah bore Jabal; he was the father of such as dwell in

tents and have cattle.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

34

לשמש שם אהל בהם

Давид — про небеса, що розповідають про славу Б-га:

«У них Він поставив намет для сонця», яке виходить,

мов наречений із-під свого балдахіна. Маамар тлума‐

чить «намет» як охоплювальне світло, що утримує сон‐

це в самоусуненні та прагненні.

Psalms 19:5תהילים י״ט:ה׳

ם: הֶ ל בָּ ם־אֹהֶ שׁ שָׂ מֶ ם לַשֶּׁ יהֶ לֵּ בֵל מִ צֵה תֵ קְ וָּם וּבִ ץ יָצָא קַ אָרֶ כׇל־הָ בְּ
Their line is gone out through all the earth, and their words

to the end of the world. In them hath He set a tent for the

sun,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

תהלים יט, ה.

35

בטול ותשוקה

У коментарі Цемах-Цедека до Psalms цей уривок циту‐

ється з додатком: «(а саме — його обертання, схиляння

на захід у стані бітулю)».

ПРИМІТКА  K E H O T

ביהל אור ע׳ 64 נוסף: )דהיינו ענין סיבובה בהשתחוואה למערב בבחי׳
ביטול( עכ״ל שם.

36

בבחי׳ בטול

Yahel Ohr додає кабалістичне прочитання з Emek

HaMelech: емоційні атрибути (Зеїр Анпін) і жіночий

аспект / Малхут (Нуква) світу еманації (Ацилут) підно‐

сяться до рівня Хохма і Біна (Абба та Імма), які накри‐

вають їх, наче весільний балдахін; слова «Для сонця

Він поставив намет у них» означають, що намет по‐

ставлений усередині Абба та Імма.

ПРИМІТКА  K E H O T

ביהל אור שם: ”ובעמה״מ שער ששי פרק ס״ה דל״ז ע״א פי׳ וזו״נ דאצילות
נתעלו בתוך או״א ומכסים עליהם כמו חופת חתן וכלה ועז״נ לשמש שם

אהל בהם ר״ל בהם בתוך או״א עכ״ל”.

37

ויבל לחמורים

Старий із Гіви приводить левіта до свого дому «і дав

корм (вайаволь) ослам» — корм, змішаний для них; у

цьому слові маамар чує ім’я Явал — «змішування».

Judges 19:21שופטים י״ט:כ״א

תּוּ: יִּשְׁ לוּ וַ יֹּאכְ ם וַ יהֶ לֵ גְ חֲצוּ רַ יִּרְ ים וַ יָּבׇל לַחֲמוֹרִ יתוֹ וַ בֵ הוּ לְ יאֵ בִ יְ וַ
So he brought him into his house, and gave the asses fod‐

der; and they washed their feet, and did eat and drink.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

שופטים יט, כא.

38

ומתחת זרועות עולם
Останнє благословення Моше: «Б-г споконвіку — осе‐

ля, а знизу — вічні руки»; тут ясно сказано, що Б-г під‐

тримує Ізраїль знизу. Маамар наводить цей вірш, щоб

показати, що охоплювальне світло є і знизу, і згори. (У

примітці Кегот указано 33:21; ці слова містяться в

33:27.)

Deuteronomy 33:27דברים ל״ג:כ״ז

ד: מֵ שְׁ ר הַ יֹּאמֶ נֶיךָ אוֹיֵב וַ פָּ שׁ מִ יְגָרֶ רֹעֹת עוֹלָם וַ ת זְ חַ תַּ ם וּמִ דֶ י קֶ לֹקֵ  עֹנָהֿ אֱ מְ

The eternal G-d is a dwelling-place, And underneath are the

everlasting arms; And He thrust out the enemy from before

thee, And said: ‘Destroy.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМІТКА  K E H O T

דברים לג, כא.
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מקל לבנה לח

Яаков узяв прути зі свіжих гілок тополі, мигдалю та

платана, обдер на них білі смуги й поклав їх перед ота‐

рами Лавана.

Genesis 30:37בראשית ל׳:ל״ז

נוֹת בָ לוֹת לְ צָ ן פְּ הֵ ל בָּ צֵּ פַ יְ מוֹן וַ רְ עַ לוּז וְ נֶה לַח וְ בְ ל לִ קַּ ח־לוֹ יַעֲקֹב מַ קַּ יִּ וַ

לוֹת: קְ מַּ ל־הַ ר עַ ן אֲשֶׁ בָ לָּ שֹׂף הַ חְ מַ
And Jacob took him rods of fresh poplar, and of the almond

and of the plane-tree; and peeled white streaks in them,

making the white appear which was in the rods.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

40

מקל לבנה לח
Рабі Елазар тлумачить прути Яакова як білий рівень

правої сторони (тополя) та червоний рівень лівої сто‐

рони (мигдаль і платан); Яаков поєднав їх, ставши між

ними. Це поєднання маамар називає милістю (Хесед),

стриманістю (Гвура) та красою (Тіферет).

Zohar, Vayetzei 31:305–32:310ספר הזהר, ויצא ל״א:ש״ה-ל״ב:ש״י
Thus all that Jacob did contained a deep symbolic purpose.

Further it is written: AND JACOB TOOK RODS OF FRESH

POPLAR, ETC. R. Eleazar discoursed here on the verse: For

the L-rd hath chosen Jacob unto himself and Israelfor his

own treasure (Ps. 135, 4). ‘From the actual words of the orig‐

inal’, he said, ‘we could not tell whether it was the L-rd who

chose Jacob or vice-versa. That the former is meant we know

from the parallel verse which says: “For the portion of the

L-rd is his people, …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

41

יושב אהל ומקנה כנ״ל

У рукописі маамар завершується додатковим уривком:

пісню співають лише над вином; оскільки жертвопри‐

ношення є піднесенням, їм також потрібна пісня — бі‐

туль; а вино «звеселяє Елокім», бо пісня над вином

приносить бітуль і розкриття, єднаючи Гавая з Елокім.

ПРИМІТКА  K E H O T

סיום המאמר בבוך אדה״ז — יבל אבי יושב א, א ”וזהו אין אומרים שירה
אלא על היין שנאמר יין המשמח כו׳ אם אנשים משמח כו׳ מכאן כו׳ כי ענין
הקרבנות הוא ג״כ העלאה ממטה למעלה הוצרך לזה ג״כ בחי׳ שיר בחי׳
ביטול שיוכל להיות העלאה, וזהו המשמח אלקים כו׳ פי׳ כי הוי׳ הוא בחי׳
גילוי ואלקים הוא בחי׳ הסתר וע״י השיר על היין נעשה בחי׳ ביטול וגילוי
לכן הוא משמח בחי׳ אלקים בחי׳ הסתר להיות יחוד הוי׳ באלקים, אשה

בעלה משמחה נכנס יין יצא סוד כו׳”.

42

ועמ״ש . . ע״פ מקושש

Там пояснюється вислів «і біля ювалу (потоку) вона пу‐

скає коріння»: слова ювал і йовель пов’язані з переда‐

ванням (голаха), як у вислові «царі принесуть (йовилу)

Тобі дари». Ювал означає, що Б-г провадить Себе й по‐

ширюється вниз через Тору та міцвот, а йовель — що

Він веде нас і підносить угору. Цей уривок відсилає до

цього маамару.

ПРИМІТКА  K E H O T

לקו״ת שלח מב, ד. ובאוה״ת בראשית כרך ג תקפו, א מעתיק הלשון
מהלקו״ת עם תוס׳ ביאור.

43

מקושש

Вірш про людину, яка «збирала дрова» в шабат, — це

вірш із маамара, на який тут посилаються.

Numbers 15:32במדבר ט״ו:ל״ב

בָּת: שַּׁ יוֹם הַ ים בְּ צִ שׁ עֵ קֹשֵׁ ישׁ מְ אוּ אִ צְ מְ יִּ בָּר וַ דְ מִּ ל בַּ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ יוּ בְ הְ יִּ וַ
And while the children of Israel were in the wilderness, they

found a man gathering sticks upon the sabbath day.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

44

בפ׳ ויצא ע״פ ושש שנים בצאנך

Там шість років праці Яакова за отару Лавана тлумача‐

ться як шість розділів Мішна; «отара» (цон) — це те, що

«виходить» (йоце) з вищої насолоди (таануг), яка пере‐

буває понад ланцюгом послідовного розгортання сві‐

тів згори вниз (ішталшелут), а Яаков притягнув униз

«багато отар» із дуже високого рівня.

ПРИМІТКА  K E H O T

לקמן כג, ג ואילך.

45

ושש שנים בצאנך

Яаков Лавану: «і шість років — за твою отару».

Genesis 31:41בראשית ל״א:מ״א

שׁ שֵׁ יךָ וְ נֹתֶ י בְ תֵּ שְׁ נָה בִּ ה שָׁ רֵ שְׂ בַּע־עֶ יךָ אַרְ תִּ דְ ךָ עֲבַ יתֶ בֵ נָה בְּ ים שָׁ רִ שְׂ י עֶ זֶה־לִּ
ים: ת מֹנִ רֶ י עֲשֶׂ תִּ רְ כֻּ שְׂ ת־מַ חֲלֵף אֶ צֹאנֶךָ וַתַּ ים בְּ נִ שָׁ

These twenty years have I been in thy house: I served thee

fourteen years for thy two daughters, and six years for thy

flock; and thou hast changed my wages ten times.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

46

ע״פ ואלה המשפטים

Пояснення до слів «А це — закони» починається слова‐

ми «насіння людини й насіння тварини»: «тварина»

(бегема) тлумачиться як душі світу творення (Брія), а

«людина» (адам) — як душі Ацилуту. Так розвивається

значення слова «худоба», згаданого тут.

ПРИМІТКА  K E H O T

ראה לקמן עו, ב.

47

ואלה המשפטים

«І ось постанови» — вірш з іншого маамару, на який

тут посилаються.

Exodus 21:1שמות כ״א:א׳

ם: נֵיהֶ פְ ים לִ שִׂ ר תָּ ים אֲשֶׁ טִ פָּ שְׁ מִּ לֶּה הַ אֵ וְ
Now these are the ordinances which thou shalt set before

them.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

48

ע׳ בזהר ויצא

Марей мекомот Kehot для цих слів (примітку наведено

нижче).

ПРИМІТКА  K E H O T

קסא, ב.

49

У примітці Kehot Exodus 21:1–24:18 вказано як джерело50
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цих слів.

Exodus 21:1–24:18שמות כ״א:א׳-כ״ד:י״ח
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